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Y ecmammi euseneno ma npoananizogano suxopucmarts mosu O0xcubee ma
AHNIUCLKOT MOBU 01 nepedayi ma nNiOMpUMKUY KYIbMYPHUX NEePEKOHAHb, d MAKOH#C
NPOAHANI308AHO OYXOB8HI KOHYENYii Kamoauyvkoi i 00dcubselicvkoi cucmem
8IPYBAHD.

Ananiz pomany « The Last Report on the Miracles at Little No Horse» nokasas,
wo Jlvioic Epopiu euxopucmogye mogy Q0acubse ma aueniticbky mMosu 011 nepeoaui
ma niOmMpumMKU KyibmypHux nepexoHawv Q0xcubge y Cy4acHoOMY XYOOICHbOMY
mexcmi. Moea Qoocubse (Ojibwemowin) 6idicpac yewmpanvHy poib Y
mpaucgopmayii 201081020 2epos, omys [lamicna/Aenec, i0 €8poamMepUKAHCHKO20
ma KamoauybKo2o c8imoensidy 00 mozo, wjo oedani oinvue Hazcadye Ooacubdse.
Boonouac JI. Epopiu adoanmye aueniticbky mosy, wob pozwupumu ii 30amHicms
supaxcamu Konyenyii ma nepexkonanus Qoorcubdee. Kamonuyuzm eucmynae sk
OUCKYPC 8 QHNIUCbKIU MO8I, AKUU CMBOPIE MICIMOK MIdNC OOMIHVIOUUMU
€8POAMEPUKAHCOKUMU Ma THOIAHCLKUMU Ouckypcamu. Kamonuyekuii ouckypc y
POMAHI MPAHCHOPMYE CIOCYHKU YUMAYI8 3 AH2NICHKOI0 MOBOIO.

byno eussneno, wo npomscom ycooeo pomany Jlvioic Epopiu euxopucmosgye

cnosa ma @pazu O0xcubee (nepekiadeni ma HenepekiaoeHi), wobd cmeepoumu
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yinnicms ma akmyanvhicms mosu Ooxcubse. IlucbmeHHUYsE BUKOPUCTOBYE 2PY CTIG
ma xauiamoypu, AKi niOKpeciooms MIHIUGICMb MA HEBUSHAYEHICMb MO8U, 80HA
HAo0ae Mo8i OYX08HO20 8i00OPAdCEHHA MA NPUNYCKAE, WO MO8A MA GiPY8AHHA
maoms mamepianvhi Hacaioku. Jlewoic Epopiu epaemocsi 30 crogom «Passiony
(npucmpacms) mMaxkum 4YUHOM, WO CMAGUMb NI0 CYMHIB XPUCMUSIHCLKI ma
€8POAMEPUKAHCHKI VABNEHHS NPO OYXOBHICMb, 800HOYAC BOHA OOCHIONCYE CUTLY
icmopiu — i 30Kkpema OnoB8i0aHb C8SIMUX — MA IXHIO POIb Y POPMYBAHHI 8IDYEAHD.

Ilepecnexmugoro  Hawio2o  O00CNIONCEHHS €  KOHCMPYIOBAHHA — 00pa3sy
onogioaua/Hapamopa emHoOKyIbmypHo20 Hapamusy 6 pomari Jlvwic Epopiu «The
Last Report on the Miracles at Little No Horse».

Knrwwuoei cnoea: mosa, sipysammus, penicii, Kyibmypd, amepiHOiaHCbKA

kynemypa, O0dxicubee, amepuKanHcoKi iHOIaHYi, KAmMOoJUYU3IM.
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The article identifies and analyzes the use of Ojibwe and English to convey
and support cultural beliefs, and analyzes the spiritual concepts of Catholic and
Ojibwe belief systems.

An analysis of the novel « The Last Report on the Miracles at Little No Horsey
shows that Louis Eldrich uses Ojibwe and English to convey and support Ojibwe
cultural beliefs in a contemporary literary text. Ojibwe (Ojibwemowin) plays a
central role in the transformation of the protagonist, Father Damien/Agnes, from a

Euro-American and Catholic worldview to one that increasingly resembles Ojibwe.
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At the same time, L. Eldrich adapts English to expand its ability to express Ojibwe
concepts and beliefs. Catholicism acts as a discourse in English that bridges the gap
between dominant Euro-American and Native American discourses. The Catholic
discourse in the novel transforms readers’ relationships with the English language.

It has been found that throughout the novel, Louis Eldrich uses Ojibwe words
and phrases (translated and untranslated) to assert the value and relevance of the
Ojibwe language. The writer uses wordplay and puns thatemphasize the fluidity and
uncertainty of language, she gives language a spiritual reflection, and suggests that
language and belief have material consequences. Louis Eldrich plays with the word
«passiony in ways that question Christian and Euro-American notions of
spirituality, while exploring the power of stories — and particularly the stories of
saints — and their role in shaping beliefs.

The perspective of our research is the construction of the image of the
narrator/narrator of the ethnocultural narrative in Louis Eldrich’s novel « The Last
Report on the Miracles at Little No Horsey.

Key words: language, belief, religion, culture, Native American culture,

Ojibwe, American Indians, Catholicism.

IMocTanoBka nmpo6JeMu. Y MeKax CydacHOTO MOBO3HABCTBA MEPEBAKAIOTH
JTOCTDKCHHS BUKOHAHI B  KYJbTYpHO-aHTPOIOJIOTIYHOMY  KJIFOUl, B  SIKHX
30CepeKEHO yBary Ha «MOBi KyJIbTypHW», BH3HAU€HHI B3a€MOBIUIMBY MOBHU Ta
IIYXOBHOI KYJIbTYpH.

[IpoGaemu 30epexeHHs] Ta CTBEP/KCHHS IIHHOCTI Ta aKTyaJlbHOCTI MOBH
OmxubBe — 1, BIANOBIAHO, IHIIMX KOPIHHMX MOB — SIK JDKEpela KyJIbTypHOI
IIEHTUYHOCTI Ta KOHUENTYAJLHUX MOXJIMBOCTEH CB1IYATH MPO MOTYKHY POJIb MOBU
B 00poThOi KOpIHHMX HaponiB 3a BwkuBaHHA. Tak sik ypsg CIIIA icropuyno
HaMaraBCsi 3HMIIUTH KOPIHHI MOBHM SIK YaCTUHY IMIpOLECy, CIPSIMOBAHOTO Ha
ACUMUTSIIIO Ta, MO CYTI, JIKBIJAII0 aMEPUKAHCHKUX 1HIIAHIIIB.

XynokHs amepiHJlaHCbka JiTeparypa MaHipecTye 3HauHy YacTHUHY

JIyXOBHO1  KyJIbTYpHU  €THOCY. 3aBISKH aMEpIHAIaHCHbKOMY  IOXOJIKEHHIO



NUCBbMEHHHUKIB Y iX TBOpax BIJJA3€pKaJIEHO OCOOJMBOCTI aMEpPiHIaHChKOTO
CBITOCTIDUHHATTSI Ta CBITOPO3YMIHHS, BUCBITIIOIOTHCA ETHOKYJIBTYPHI I[IHHOCTI
MYJIbTUKYJIBTYPHOTO  aMEpIHIIaHCBKOTO  €THOCY, 1IX MOBa, Tpajaulli Ta
BipyBaHHs [1].

MeTa cTaTTi JOCTIANTA MOBY Ta BIpYBaHHS B CY4aCHOMY AQHTIIOMOBHOMY
amepinaiancbkoMy pomani JIstoic Epapiu «The Last Report on the Miracles at Little
No Horsey». Peanizaiis mocraBieHOT MeTH Mnepen0adac BUKOHAHHS TaKuX 3aBJaHb:
BUSIBUTHU Ta MPOAHATI3YBaTU BUKOPUCTaHHS MOBHU OKMOBE Ta aHIIIHCHKOT MOBH
JUIA Tiepenayl Ta MIATPUMKH KyJIBTYPHHX IE€pEKOHaHb, MpOAHATI3yBaTH IyXOBHI
KOHIEMIT KaTOJUIBKOI 1 0JKMOBEHCHKOT CUCTEM BIpYBaHb.

006’€eKkTOM JTOCTIIPKEHHSI € MOBA Ta BIPYBaHHS B Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY
amepinaiancbkoMy pomani JIstoic Epapiu «The Last Report on the Miracles at Little
No Horse».

IIpeameToM MOCHIIKEHHS € KYJIbTYpHI OCOOJMBOCTI MOBM Ta BIpyBaHb B
CYy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY aMepiHaiaHcbkoMy pomani JIetoic Epapiu «The Last
Report on the Miracles at Little No Horsey.

Bukiiag ocHoBHOro marepiay aociainkennsi. Poman «The Last Report on
the Miracles at Little No Horse» mwmceMennumi Jlptoic Epapiu — me HenmiHiliHa,
neperieTeHa  iCTopis, M0 CKIamaeTbes 3 po3noBigedt Arnec/Otms JlemieHa,
TPAHCIIOHOBAaHUX 3 PO3MOBIAAMHU MENIKaHIB pe3epalii. JIstoic Epapiu mokasye,
110 T€, 1[0 BUAHO HA TMOBEPXHI, MPUXOBYE MpaBay mia Hewo — Otenp [emieH — xkiHKa.
OTxe, poMaH 30CepeKEHU Ha MOABIMHOCTI KynbTyp ArHec/Otns JlemieHa Tta
Amepukancbkoi/OmknbBe; ko ArnHec crae Otnem JlemieHoM, Tak camo
amepukaHellb 4actkoBo ctae OmxubBe. IloasiliHicTe ATHEC HE OOMEXKYETHCS i
CTaTTI0O Ta MAacCKyBaHHSIM Tl CBSIIEHUKA-40JOBIKa;, BoHa MicTuTh y €001
PI3HOMAHITHICTh KYJIBTYpU, JYXOBHUX BIPYBaHb 1 MOBHU, BCE II€ MOTJMHYTO BiJ ii
YCHHOBJIEHOTO Hapony, Omxuose.

Tak, JIstoic Epapiu nounnae poman «The Last Report on the Miracles at Little
No Horse» i3 kopinHoro cioBa MoBu OmkuoBe, «nindinawemaganidok», sike Bona

BU3Hauae K «Moi poauyi». Ile crmoBo (HamMcaHO ~TPOXM  IHAKIIE,



«nindinawemagonidok») Takox TOBTOPIOETBCS HAa OCTaHHIX CTOPIHKAaX pPOMaHy,
ko Hanamymr mosicHioe, sik Oyio HasBaHo Little No Horse. BxxuBaHHS 11HOTO
CIIOBA, AK Ha TMOYATKy, TaK 1 B KiHIII POMaHy, UTIOCTPYE Ba)JIMBY pOJIb, SIKYy MOBa
BiJlirpaBaTME B POMaHi.

OmnoBias B pomani «The Last Report on the Miracles at Little No Horse»
YEepryeThcsl MDK TPEThOI Ta TMEpPHIOd 0CO0000, a TaKOXK YEpPryeThCsl MIK
crorofieHHs M, 1996 pokom, Ta MuHyanM (mouuHatoun 3 1910 poky). Mosga,
KyJIbTypa Ta «I» HEPO3PUBHO TOB's3aHi, ArHeC TOYHMHAE CBOE€ TEPETBOPEHHS,
MOEHYIOUHM MOBY Ta KylbTypy OKHOBE Yy CBOEMY KUTTI.

VY pomasi «The Last Report on the Miracles at Little No Horse» Jlstoic Epapiu
TOCTIKY€e BUKOpUCTaHHA MoBH OMKuOBE Ta aHIIIMCHKOI MOBHM JJIs Iepedadi Ta
OIATPUMKU KYJbTYPHUX MepekoHaHb OMKUOBE Y Cy4acCHOMY XYAOKHBOMY TEKCTi.
Mosa OmxubBe (Ojibwemowin) Bimirpae IeHTpalibHY poJib Y TpaHchopmariii
TOJIOBHOTO Treposi, oTusd JlamieHa, BiJ €BPOaMEpPHUKAHCHKOTO Ta KATOJHUIBKOTO
CBITOTJISIY 10 TOTO, 10 Aedani Outblne Haragye OmxuoBe. Bomnouac JI. Epapiu
aJanTye aHMIUChKYy MOBY, MO0 PO3MIMPUTH 1i 31aTHICTh BUpPaXXaTH KOHUEMINi Ta
nepexoHanus Omxuose [4].

Ilpotsirom yceoro pomany JI. Epapiu BuxkopuctoBye cioBa Ta ¢dpasu
OmxuOBe, AesiKl MEepeKIaieHi, a AesKl HeMepeKIaieHi, 100 CTBEPAUTH IIHHICTh Ta
aKTyalbHICTh MOBH OKHOBE — 1, BIAMIOBIAHO, IHITUX KOPIHHUX MOB — SK JHKEpera
KYJIbTYPHOI 1IEHTUYHOCTI Ta KOHIENTYyaJbHUX MOKIUBOCTEH. BKItOYeHHs MOBHU
OmxuOBe Ta ii aganTanii aHMIINACHKOT MOBH CBiTYaTh MPO MOTY>KHY POJIb MOBH B
O60poTh0i KOpIHHMX HapoaiB 3a BwxkuBaHHSA. Ypsg CIHIA icropudHO Hamarapcs
3HMIIUTH KOPIHHI MOBH SIK YaCTHHY MPOIIECY, CIPSIMOBAHOTO HA aCUMUISIIIO Ta, IO
CYTi, JIKBIJIAIllI0 aMEPUKAHCHKUX 1HI1aHINB.

Poman «The Last Report on the Miracles at Little No Horse» JI. Epapiu Takox
JIEMOHCTPY€ THYYKICTh Ta aJaNTHUBHICTh aHIIINACHKOI MOBH. [IuchMeHuuIs aganrye
AHTJICBKY MOBY JUISI BUPaXEHHS KOHIEMIid OJKuOBe: BOHA BUKOPHUCTOBYE TPy
CJIIB Ta KajgamOypH, SIKi MiAKPECTIOIOTh MIHJIUBICTh Ta HEBU3HAYEHICTH MOBH, BOHA

HaJ/la€ MOBI JIyXOBHOTO BiJIOOpaXeHHsI Ta MPUITYCKA€E, 1[0 MOBA Ta BIpYBaHHS MalOTh



MarepianbHl Hachiaku. Ponb oTug JlamieHa SIK KaTOJMIBKOTO CBSIIEHUKA HE €
BUIIAJIKOBOIO B ajanTarlii aHriicebkoi MoBu. [Ticiist BCTaHOBIIEHHS iCTOPIi pyHHIBHOT
poJIi KaTOJMIBKOI ILEPKBU I KOpiHHMX HapoxiB, JI. Epapiu BuxopuctoBye
KaTOJIMIBKUM JUCKYpPC, 00 YCKIAIHUTA Ta TpaHCHOPMYBATH JTOMIHAHTHHIM
JTUCKYpC 1 3p00MTH HOTr0o OUIBII JTOCTYIMHUM JIJIsl 3Ha4€Hb Ta HiHHOCTed OxuoBe.
barato cimiB, 3 SIKHMH TIPa€ThCs NUCHMEHHUIIA, TakKi SK IMEHHUKH «PassSiony,
«mystery» Ta «CONversion», MawoTh creuudidHi  KaTOJMIBKI — 3HAYECHHS.
Karomumpkuii  TUCKypC TakoXK HANOBHIOE  AHTJIHCBKY MOBY JIYXOBHUMU
MiATeKCTaMH, IO BIANOBIIAIOTH IMEBHUM JYXOBHUM BipyBaHHsIM OmkuOBe Ta
YSIBJICHHSIM PO TBOPUY Ta NMEPETBOPIOIOYY CUITy MOBH.

B pomani «The Last Report on the Miracles at Little No Horse» JI. Epapiu
HIEPEOCMHUCITIOE CJIOBO «CONVErSioNy (HaBepHEHHs ), aJKe B iICTOPIi aMePUKAHCHKUX
1HI1aHIIB «CONVErsiony (HaBepHEHHs) — Lie 370BicHe ci1oBo. JI. Epapidu BcTaHOBIIIOE
ICTOpUYHHMIA KOHTEKCT KartojuuusMy it OKHOBE; BOHA IOB’s3ye «CONVersiony
(HaBepHEHHs) 3 pYHHIBHOIO POJUIIO KOJOHIambHOI npakTuku Katomuupkoi Llepksu.
Uepe3 nyxoBHi TpaHchopMmamii otug JlamiaHa NUCBMEHHUI MEPEOCMHUCITIOE
«Conversiony (HaBepHEHHs) SK IWHAMIYHY TO3HINI0 BCEPEAMHI Ta MK PI3HHUMHU
JyXOBHUMH BIPYBaHHSAMHU. TakuM UYHHOM, HOTO HAaBEpHEHHs 30epirae JTyXOBHI
KOHIIEMII] SIK KaTOJHUIBKO1, TaK 1 OJPKUOBEMCHKOI CUCTEM BipyBaHb, ajleé BOJHOYAC
MipUBAa€ YHIKAJIBHICTh BIpyBaHb Ta aBTOPUTET Karojuiui3Mmy. Poman po3muBae
KOJIOHI3aTOPCbKY CHUJIy KaTOJMIM3MY Ta MOBEPTaE MOro sIK KEPENo ICTOpiid,
CHUMBOJIIB Ta BIpYBaHb, BIAKPUTHUX JJISl IPUBJIACHEHHS KyJIbTyporo OmxubOBe.

Orenp Jlamian BiIKUIAE IO 11€F0 HABEPHEHHSI, aJI€ KOHIICTIIIIS TOBEPTAETHCS,
KOJIM ATHEC OILIHIOE LIHHICTG ii )KUTTA AK cBsameHuka: «As Father Damien, she had
blessed unions, baptized, anointed, and absolved friends in the parish. In turn,
Father Damien had been converted by the good Nanapush. Father Damien now
practiced a mixture of faiths, kept the pipe, translated hymns or broughtin the drum
. [2, p. 275].

UYepes otus [lamiana nuceMennuns JIstoic Epapid cTBOproe anbTepHATUBHY

KOHLEMNIII0O HaBEpHEHHsA. 3aMiCTb TOro, MO0 300pakyBaTH HABEPHEHHS K



NEPETBOPEHHS 3 OJIHOTO BipyBaHHS B iHIIe, JI. Epapidu KOHCTpYIO€E 171€10 HABEPHEHH S
SK TOTEHINad OauuTh 3a MeXaMH CHHTYISIPHOCTI OyAb-SKOTO BIpYBaHHS, SK
MOTEHINAN JIsI MHOKHUHHOCTI, «CYMIIl BIpYBaHb.

HaBepuenns otus JlemieHa BUMarae BiJ HbOTO TPUHHATTS IBOX HaOOPiB
NEPEKOHAHb, SIKI MAIOTh MEBHY CXOXICTh, ajie 4acoM JIYXe CylepedyaTh OJ(Ha OJHIH.

Hanpuknan, xomu otenp Jlamian mrykae 60K€CTBEHHOTO KEPIBHUIITBA, 11100
nonomortu Jlynmy Hanamymr: «Saint Augustine, Nanabozho, whoever can hear me,
give me a little help now, he prayed. The saint would have condemned the young
girl’s self-display, and the notorious Nanabozho would have taken advantage of it.
Such were Damien’s sources. His bedrock now was aggregate. The voices that spoke
to him arose sometimes out of wind and at other times from the pages of religious
books» [2, p. 266].

Onnak HaBepHEHHs1 OTIS [laMiaHa He CTBOpPIOE CMHKPETHUYHOI penirii. Xoua
«MOT0 OCHOBOIO Temep OyB CYKYNMHMM Marepia», TOJIOCH 3 PI3HUX Tpaaulliil
MOXOJISITh 3 30BCIM PI3HUX MICIIb 1 TOBOPATH HOMY ayxe pi3Hi pedl. ['osocu, 1o
TOBOPWIM 3 HUM, 1HOJII BUHUKAJIM 3 BITPY, @ 1HO/I 31 CTOPIHOK PENTriiHUX KHUT. €
MOAIOHOCTI MK KaTOJUIIbKUMHU Ta OJKHOBEHUCHKUMH PEIITIMHUMHU BIpYBaHHSIMH,
ajJle HEMOXJIMBO 3HANTH MOEJIHAHHA MK CBSATUM ABIyCTMHOM Ta OOMAaHILIHUKOM
HanaGoxo. IleperBoproroun HaBepHeHHS, JIbtoic Epapiy momimiae sik iCTOPUYHO
pYHHIBHY pOJIb KaTOJUIM3MY, TaK 1 HOTO IIIHHOCTI Ta MEPEKOHAHHA B KOHTEKCT
OnxubBe.

MoBa € LEHTpPaJIbHOIO MJIsi Mepexoay ATHEC BiJ €BpOaMEPUKAHCHKHX Ta
KaTOJMIIBKUX I[IHHOCTEH Ta TMEPEKOHAaHb [0 THUX, IO JeJali OUIbIIe HaIekKaTh
OmxubBe. KaronmuiusM BHCTyMae sIK JUCKYPC B aHIIIINACBKIA MOBI, SIKHH CTBOPIOE
MICTOK MDK JOMIHYIOUMMH €BPOaMEpPUKAHCHKUMH Ta 1HJIaHCBKUMU JUCKYpCaMU.
Karomuupkuii nuckypc y pomasni TpaHC(OpPMY€E CTOCYHKH YMUTaYiB 3 aHTIINCHKOIO
MoBow. Hampuknan, meBHI cioBa B poOMaHi, $IKi MalOTh 3HA4YEHHS JIMIIE B
CIIeIllaTi30BaHUX KATOJIMI[BKMX KOHTEKCTaX — Takl cioBa, K «alby, «bursey,
«amicey, «chasuble» Ta «manipley. BoqgHouac Taki imeHa, sik Arnec, Cecumisi Ta

Jleomonpma, a TakoX 3HAHOMI CJIOBa, TakKl SK «communiony» Ta «passiony,



HaOyBalOTh 3HAYEHHS B KATOJMIBKHX KOHTEKCTaX; CJI0OBa MalOTh YHCIEHHI
3HAUEHHS, 10 TEPEXOJdsITh MIK JYXOBHHMH Ta CBITCHBKUMH KOHOTAIIISIMHU.
JlonaBaHHsI TyXOBHHX PE30HAHCIB B aHIIIIHCHKIA MOBI TOTY€E YUTA4iB 0 PO3YMIHHS
JTyXOBHHMX KOHIIEMIIH Ta BUMIpiB MoBU OKHOBE.

Bukopucranas Jletoic Epapid KaTOJMIBKOTO AUCKYPCY A pYHWHYBaHHS
JOMIHAHTHUX 3HAa4€Hb B aHTIIMCHKIA MOBI HAaHOLIBII OYEBHJIHO B ii TPi 31 CIOBaMH,
SIKI MaIOTh SIK CBITCHbKI 3HAUEHHS, TaK 1 CHEIU(pIYHO XPUCTUSHCHKI Ta KATOJHUIIbKI
3HAYCHHS, TaKi CIIOBa, IK «CONVErsiony, «transfiguration» ta «communiony. VY ii rpi
31 cloBaMHu «passiony», «mystery» Tta «translation», npocnuzaHHs 3HaYCHb Ta
HECTAOUTBHICTE MOBHM BHUKOPHUCTOBYIOThCS JISl MEPEKIaly AaHIIINWCBKUX CIIB Ha
3HaueHHs1 OKxuOBe; 11 onucy nepexoay Aruec 710 TyXOBHUX BipyBaHb O1xu0OBe;
Ta JJI1 JOCIDKEHHS TIMOOKO BKOpPIHEHUX MepeKkoHaHb mnpo bora, xoxaHHs Ta
cmepTs [3].

Hanpuknan, nucemennui Jlptoic Epapid rpaetscs 3i clioBoM «pPassiony
(npucmpacmp) TaKUM YHHOM, IO CTaBUTh IIiJ] CYMHIB XPHUCTUSHCBHKI Ta
€BPOAMEPUKAHCHK] YSBIIEHHS TPO AYXOBHICTb, BOJHOYAC BOHA JOCHIIKYE CHIY
ICTOpi — 1 30KpeMa OMOBIJlaHb CBITUX — Ta iXHIO POJib Y (JOpMYyBaHHI BipyBaHb.
Kinpka posaimie B pomani «The Last Report on the Miracles at Little No Horse»
JI. Epapiu maroTh Ha3By «passiony (mpucrpacti), 30kpema «IIpuctpacti Karmrmayy,
«IIpuctpacti Arnecw», «lIpuctpacti Jlymy», «llpuctpacti Jleomompau» Ta,
HapemTi, «IIpuctpacti ot Jamiana». LI po3aiim BUCMIIOIOTH MPOCTI CIOXKETHI
JiHIi ONOBIJaHb CBSITUX, HATOMICTh OIMCYIOYM Oaraty CKJIAIHICTb JIIOJCHKHX
OaxaHb, HDKHOCTI, CTpaXJaHb Ta >KepTB. L[ «passion» KuIalTh BUKIHK
XPUCTUSHCHKUM  IIHHOCTSIM CTPaXJaHb, BOJHOYAC JApaMaTH3yIO4YH Kpacy Ta
[IHHICTh 3€MHOTO KOXaHHSI Ta JIIOOOB1 IO «Camoi CyT1 CBITY».

VY pomani «The Last Report on the Miracles at Little No Horse» JI. Epapiu
TpanchopmMye cIoBO «Mmysteryy 31 CBITCBKOTO €BPOaMEpPUKAHCHKOTO  Ha
Xpuctusiuceke Ta OmxubBe 3HadeHHS. PoMaH mepexoauTh Bil IUX TAEMHHIb JI0
TAEMHHIIb >KUTTS 1 CMEPTI, O 3HAUCHHS «mystery» SIK «PENirifHOi ICTUHH, SIKY

MOJKHA MM3HATH JIMIIE Yepe3 OJIKPOBEHHS 1 HE MOKHA TIOBHICTIO 3po3yMiTy». Uepes



po3aymMu ATHeC Tpo KUTTA Ta MOBY OKHUOBE 111 TAEMHMII BCE OUIBIIE BIUCYIOTHCS
B TepMmian OpkuoBe. OKHOBE CI0BO, IO 03HaYae «bor» abo «ayx», — e «manitoy
(a0bo «manitouy, abo «manidoo»), a «Kitschi-Manitou» (a6o «Gizhe Manitoy)
o3Havae «Bemukuit Jlyx». Konmeris otis Jlamiena npo Taemuuiro bora yactkoBo
MIOXOJIMTH BiJl HOTO MepeKaay cioBa «manidooy:

«Consider the word spirit, manidoo,” [Father Damien] wrote, “and all of the
forms in which it resides. That which we consider vermin, insects, the lowest form
of life, are manidooens, little spirits, and in their designation it is possible at once
to see the penetration of the great philosophy that so unites the smallest to the
largest, for the great, kind intelligence, the Gizhe Manito, shares its name with the
humblest creaturey [2, p. 315].

[lepexknang otuem Jlamienom moBu OmxkuOBEe Ha AaHMIKCBKY J03BOJISIE
«BiIpady NOOAUUTHW» LEHTPAIbHI NPHUHIMIMA JTYXOBHOCTI Ta EMICTEMOJIOrii
Omxu6OBe. JIIHrBICTUUHMIA 3B'SI30K MK KoMaxamu Ta Benukum JlyxoM umocTpye
BipyBaHHs OJKHOBE B Te, IO AyX Ta OCOOHUCTICTh MepeOyBalOTh Yy BCIX YKHUBHUX
icToTax; ciaoBa «penetration», «unitesy Tta «shares» HaTskalOThb Ha KOHIIEIIIiT
B3a€MO3aJICKHOCTI Ta B3aEMHOCTI, IO BUIUIMBAIOTH 3 I[bOTO BipyBaHHs. Omucu
otieM J[aMieHOM «TOTO, IO MH BBaXAEMO Mapa3sUTaMU» Ta «HAWHIKYOI (popmu
KUTTS» NPOTUCTABIIIOTH BipyBaHHS OMKHMOBE €BpOaMEpPUKAHCHKHUM CBITOTIISAIAM,
y AKUX l€papXxii MIHHOCTEW TO3BOJISIIOTH JIOASM ITHOPYBAaTH Ta HaBITh 3HEBAXKATHU
TUX, KOTO BBaXAIOTh MEHIIMMH YH MEHII BaXJIMBUMHU. He3Baxarounm Ha
XPUCTHUSIHCBbK] CMOBiJII CMHUPEHHS, I «HAMCKPOMHIIII ICTOTH» HE BBaXKAIOTHCS
[[IHHUMHU B XPUCTHSHCHKIN KocMmosorii. Ortenp JlamieH 3aXOIUTIOETHCS «BEJIHKO KO
dinocodicron» OmxubBe, a TaKOX «BEIUKAM, AO0OpUM iHTenekToM, ['bke ManiTo
(Gizhe Manito)». Posnymu Arnec/Otus JleMieHa Haj MOBOIO Ta KYJIBTYPHHUMH
BipyBaHHsIMH OKHOBE MEPEOCMUCIIIOITh TAEMHHIII POMaHy TaKUM YHHOM, IO
nepcrnekTuBu  OmxuOBe 0OpaMiIsiiOTh JOCHIKeHHS TaeMHUI, bora, cmepti Ta
MOTONUOIYHOTO KUTTS.

Poman «The Last Report on the Miracles at Little No Horse» JI. Epapiu Takosx
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Ta ictopii mpo oOmanmmka OmxuOBe. Arnec/Oteup JlemieH mae Oarato puc
oomanmuii OmkuoBe. Y po3aim mia Ha3zBorw «lIpeobpakennss Arnec» Arnec 6epe
Ha ce0e OCOOUMCTICTh HAWTIPIIMX JFOACH, SKUX BOHA 3YyCTpidajia; BOHA Kpaje
OCOOHCTICTh 3JIICHOTO CBSAIIEHHKa OTHA JlamiaHa 1 B pe3ynbTaTi CTae 3J0IEM Ta
akTopkoto. OCKUIbKM 1i BIIPOJKEHHS TICJA TOTOIY BIIOYBA€THCA HaIEpeaoH1
ceartoro JlicMaca, BOHa TakKOX acoIitoeTbesi 3 JloOpum 31041€M XPUCTUSHCHKOT
Tpanuilii. ATHEC OJHOYACHO 3BUIBHSIETHCS Ta CTPUMYETHCS Y CBOIX Mepen0adyBaHmuX
pOJISIX YOJIOBIKA Ta CBSIICHUKA.

Hananymr (Nanapush) takox inentrudikye ArHec sk 0OMaHIIMINO. Y pO3aii
«Bmiznanusa» Hanamym «BmizHae» ot Jlamiana sk »KiHKy Ta oOMaHmuiro. [Toku
BOHU TparoTh y Imaxu, HaHamym po3kpuBae cBOi 3HaHHA Tpo ii 0coOy, 1100
MOPYIINTH KOHIIEHTpalio oTis Jlamiana, mo6 BiH, HaHarymn, Mir BUTpaTH 11axoBy
naprito. Araec Oypmoue: «You tricked me, old many, a Hananym Bigmosimae:
«You've been tricking everybody!» [2, p.232]. Po3xin, SKuii OYWHAETHCS 3 PO
11axiB B ICTOPUYHHUX BIIHOCHHAX MK €BpPOMEUISIMH Ta IHAIMISIMHU, YITKO MOKA3YE,
10 poJib ATHEC SIK OOMAaHIIHUIIl Ta CaMO3BAaHKH € YaCTUHOIO T'PH, B SKIH Ha KOHY
KUTTSA 1 cMepTh. SIK PO3MOBiJIb MPO CBATY, ICTOPis ATHEC MOPYIIYE «IIPOCTOTY
JHIM) Ta YUHUTH OMIP XPUCTUSHCHKUM IIIHHOCTSIM 1 BIpYBAaHHSAM, MEPETISIAAI0UHN iX.
SK po3noBiAL PO OOMAHIIUITO, ICTOPiS ATHEC MPUBHOCUTH Y POMaH HapaTHBHI Ta
etuaH1 Tpaauii OmxuoBe.

BucHoBKM i nepcrneKTUBH MOAAJBIINX PO3P000K. JloCHiIKEHHS TOKa3ao,
o B aHamzoBaHoMy Hamu pomani «The Last Report on the Miracles at Little No
Horse» Jlbtoic Epapiu BukopucroBye MoBy OjkuOBE Ta aHTIIHCHKY MOBH IS
nepenavi Ta MATPUMKU KyJIbTYpHHX TiepekoHaHb OkubBe y CydyacHOMY
XynokHbOMY TekcTi. MoBa OmxuoBe (Ojibwemowin) Bigirpae neHTpaibHy pojb Y
TpaHcdopmariii roJ0BHOTO Tepos, ot Jlamiena/ArHec, BiJl €eBpoaMepUKaHCHKOTO
Ta KaTOJUIIBKOTO CBITOTJSIAY A0 TOro, o aenani Ouibine Haraaye OmxuOBe.
Bonnowac JI. Epnpiu amanTye aHTICbKy MOBY, OO pPO3IIMPUTH 11 3JaTHICTH
BUpaXaTu KOHIEMl Ta mnepekoHaHHs OmkubOBe. Karommmusm Buctymae sk

JUCKYpC B aHITIHMCBKI MOBI, SKHH CTBOPIOE MICTOK MK JOMIHYIOUUMH



€BPOAMEPUKAHCHKUMH Ta 1HMIaHCBKUMHU JIHCKypcaMu. KaTonWipKuili TUCKypC Y
pomaHi TpaHchOpMye CTOCYHKH YHTAYiB 3 QHIIIIHCHKOI0 MOBOIO.

[Ipotsirom ycsoro pomany JI. Epapiu BukopuctoBye cioBa Ta (pasu
OmxuOBe  (mepekiajeHi Ta  HEMEpeKIaJeHi),  Hampukiaa:  «manidooy,
«nindinawemaganidok», «Kitschi-Manitou», «Saint Augustine», «Nanabozho,
«Ojibwemowiny, «Nanapushy, 1mo0 cTBepaUTH HIHHICTH Ta AKTYaJbHICTH MOBH
OmxubBe.

[lucemennunis JI. Epapid TakoX AEMOHCTpy€ THYYKICTh Ta aJIalTHUBHICTH
aHITIACHKOT MOBH, BOHA BUKOPHUCTOBYE TPY CIIIB Ta KanaMOypH, SIKi MIAKPECTIOIOTh
MIHJIMBICTh Ta HEBU3HAYEHICTh MOBH, BOHA HAaJa€ MOB1 AYXOBHOTO Bi0Opa)K€HHS
Ta TMPUIyCKae, M0 MOBa Ta BIpYBaHHS MalOTh MaTepiayibHl Hachinku. Hampuknan,
nucbMeHHuils JIstoic Epapiu rpaetbest 31 CIOBOM «PassSiony (npucmpacms) TaKuM
YUHOM, II0 CTABUTH il CyMHIB XPUCTUSHCHKI Ta €BPOAMEPUKAHCHKI YSBJICHHS PO
JTyXOBHICTh, BOJHOYAC BOHA IOCIIKY€E CHITY 1CTOPIM — 1 30KpeMa OTIOBI/IaHb CBSITUX
—Ta IXHIO poJib Y popmyBaHHi BipyBaHb. Kinbka po3autiB B pomani «The Last Report
on the Miracles at Little No Horse» JI. Epapiu MmaroTh Ha3By «passiony (mpucrpacri),
3okpema «lIpuctpacti Kammay», «llpuctpacti Arnecw», «Ilpuctpacti Jlymy»,
«IIpuctpacti Jleononpamw» Ta, HapemTi, «IIpuctpacti otus Hamianay. Ll po3aimu
BHUCMIIOIOTh MPOCTI CIOKETHI1 JIIHII OMOBIJIaHb CBSITUX, HATOMICTh OTIMCYIOUM Oarary
CKJIQJHICTh JIIOJICBKHX OakaHb, HDKHOCTI, CTpaKaaHb Ta eptTB. Lli «passiony»
KAJAI0Th BUKIIMK XPUCTUSHCHKAM IIIHHOCTSIM CTpaXK/1aHb, BOJHOYAC APAMATH3YIOY U
Kpacy Ta LIHHICTh 3¢MHOT0 KOXaHHS Ta JFOOOBI O «CaMmoi CyTi CBITY».

[lepecriekTBOO  HAIIOTO  JOCHIIKCHHS € KOHCTPYIOBaHHS  oOpazy
OTIOBiIaya/HapaTopa ETHOKYJIBTYpHOTO HapaTuBy B pomai JIptoic Epapiu «The

Last Report on the Miracles at Little No Horse.
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